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Historický vývoj pěstounské péče ve Francii  

 

 Cílem práce bylo srovnání historického vývoje pěstounské péče ve Francii s vývojem 

v českých zemích. 

 Práce je uvedena přehledem klíčových pojmů a jejich významu v českém, resp. 

francouzském prostředí.  

Vlastní práce začíná kapitolou o historii dětství (v níž kupodivu není viditelně citován 

vlivný francouzský klasik Aries, jeho kniha je však uvedena v závěrečném seznamu 

pramenů); zejména v této kapitole je výklad dosti útržkovitý a tematicky přeskakující. 

Historie pěstounské péče v Evropě je již psána souvisleji, i když je zde hlavní linií historie 

pěstounství ve Francii. Pátá kapitola je věnována pěstounské péči ve Francii dnes, která je 

vyložena jako přehled státních institucí, zabývajících se ohroženými dětmi a rodinami. Je 

popsán i způsob, jakým se ze zájemce může stát pěstoun.   

 V kapitole 5.3 není rozlišena pěstounská péče v ČR tradiční od pěstounské péče na 

přechodnou dobu, kterou autorka nazývá profesionální pěstounskou péčí. Tendence 

k profesionalizaci pěstounské péče je v posledních dekádách zřetelná ve všech vyspělých 

zemích, což autorka sama v závěru práce konstatuje. 

 Patrně nejzajímavější a pro české prostředí nejpřínosnější může být závěr páté kapitoly 

popisující péči o staré lidi v rodinách.  

 Šestá kapitola je souhrnem základních fakt o české pěstounské péči.  

Komparace obou systémů (českého a francouzského) zabírá pouhé dvě stránky, což 

opravdu není mnoho. 

Osmá, závěrečná část práce jako hlavní vysvětlující princip rozdílů používá přerušení 

vývoje v dobách reálného socialismu v ČSSR a konstatuje, co má na tomto poli v plánu 

MPSV. 

Práce má spíše popisný než analytický charakter. Přínosná je pokusem o popsání 

francouzského systému náhradní rodinné péče, který je v ČR málo znám a může sloužit jako 

inspirace pro naši probíhající transformaci péče o ohrožené děti a rodiny. 

 Citace v textu někde chybí, některé citace ze závěrečného seznamu literatury nejsou 

v textu patřičně vyznačeny.  
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